
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, September 13 

8:00 a.m.                                                                      Joshua Vargas, CO. 
5:30 p.m.                                                        Deacon Doug & Pat Vlchek 
Sunday, September 14 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
10:00 a.m                                                                 Mary & Bart Petrini + 
12:00 p.m. (Spanish)                                  Maite Sanchez Cumpleaños 
5:00 p.m. (CSH)                                                 CSH Parishoner & Visitors 

Monday, September 15 

8:00 a.m.                                                                                  Amy Rupp + 
Tuesday, September 16 
8:00 a.m.                                                       Charlotte Naegele Birthday  
Wednesday, September 17 
8:00 a.m.                                                            Janet Marquina Birthday 
Thursday,  September 18 
8:00 a.m.                                        NO MASS, Only communion service 
5:30 p.m.                                        NO MASS, Only communion service 
Friday, September 19 
8:00 a.m.                                                                                      Bob Gates 
7:00 p.m. (Spanish)                                        Jose Matias Perez Perez + 
Saturday, September 20 
8:00 a.m.                                                                                   Peter Aiello 
5:30 p.m.                                                                                  Dick Greig + 
Sunday, September 21 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

10:00 a.m.                                                                             Vlchek Family 
12:00 p.m. (Spanish)                                                 Angel Garcia Sosa + 
5:00 p.m. (CSH)                                                     Mollie Barbara Helm + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Andrea Craighead, Michael Azarpour, Chelsey Bray, Beth 
Sullivan, Patricia Vlchek, Angelina Palomba, Aiden Walker, Kathy Mercker, 

Michael Mercker, Lindsay Nicholes, Anna Nolan, Mary Kohen, Deacon Doug 
Vlchek, Nicole Devlin, Manuel Sambrano, Edwin Montiel 

      Souls of the Departed        
Brian Shick, James Snyder, Nicholas Rassas 

 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

September 20– September 21 
 

The Exaltation of the  
Holy Cross 

Collection 

Information for  

August 

Current Month 
Collected                   $50, 304 

Current Month YTD 
Collected                    $ 56,750 

Current Month  Budgeted       $56,750 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $104,689 

Exaltacion de la  

Santa Cruz 

September 14, 2025 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Ellis Sullivan & Gabby Sparaco 

10:00am:  Ginny Mahood 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am:  Deann & Jim Derrico 

10:00am:  Tote Turner, John F. Turner, Ramon Garcia, 
Mary Kay Turner 

12:00pm:  Maria, Margarito Ramos, Olivia, Mario, Paola Montiel 

14 de Septiembre, 2025 



Doers of the Word                   Sunday, September 14, 2025 -        Exaltation of the Holy Cross 
 
Anglican theologian John Stott (1921-2011) said that if it were not for the cross, he could never believe in God.  He 
writes: 
 
“In the real world of real pain, how could one worship a God who was immune to it?  Rather than gaze on a serene 
Buddha, legs crossed, arms folded, detached from the agonies of this world, I have always turned instead to look at 
that lonely, twisted, tortured figure on the cross.  That is the God who laid aside immunity to pain to enter into our 
world of flesh and blood, tears and death.  When I look upon him, I know and believe I am loved, healed, forgiven 
and delivered.” 
 
Chuck Colson (1931-2012), former Nixon aide and the founder of Prison Fellowship, visited a prison in Brazil that is 
operated by Christians and founded on Christian principles.  This is what he found: 
 
“When I visited this prison, I found the inmates smiling, particularly the murderer who opened the gates and let me 
in.  Wherever I walked, I saw men at peace.  I saw clean living areas, people working hard.  The walls were decorated 
with biblical sayings from the Psalms and Proverbs.  My guide then escorted me to the notorious prison cell once 
used for torture.   
As we reached that cell, he paused and asked, “Are you sure you want to go in?”  “Of course,” I replied.  “I’ve been in 
isolation cells all over the world.”  Slowly the guide swung open the massive door and I saw the prisoner in that pun-
ishment cell: a crucifix beautifully carved by the inmates, the prisoner  Jesus, hanging on the cross.  The guide said 
softly, “He’s doing time for the rest of us.” 
 
Elie Weisel’s (1928-2016) book NIGHT is the story of life and death in a Nazi concentration camp.  In one scene, in a 
reprisal for some misdemeanor the Nazis decided to teach a lesson by hanging three people, including a young 
boy.  Elie Wiesel describes the terrible scene: 
The SS seemed more preoccupied, more disturbed than usual.  To hang a young 
boy in front of thousands of spectators was no light matter. 
The head of the camp read the verdict.  All eyes were on the child.  He was livid-
ly pale,   almost calm, biting his lips.  The gallows threw its shadows over him… 
The three victims mounted together onto the chairs.  The three necks were 
placed at the same moment within the nooses.  “Long live liberty!” cried the 
two adults.  But the child was silent. 
“Where is God? Where is He?” someone behind me asked …. The two adults 
were no longer alive but the third rope was still moving.  Behind me I heard the 
same man asking: “Where is God now?”  And I heard a voice within me answer 
him: “Where is He? There He is.  He is hanging here on this gallows.” 
Is this God who is also hurting, beseeching, suffering, and dying - Is this God on 
the gallows of our lives? 
The Exaltation of the Cross moves to the resurrection which is a sign, a fore-
shadowing, that God’s ultimate justice will triumph when he makes, as he 
promised, all things new again.  
 
Hacedores de la Palabra, Domingo 14 de septiembre de 2025 - Exaltación de la 
Santa Cruz 
 
El teólogo anglicano John Stott (1921-2011) afirmó que, si no fuera por la cruz, 
jamás podría creer en Dios. Escribe: 
 
“En el mundo real del dolor, ¿cómo se podría adorar a un Dios inmune a él? En 
lugar de contemplar a un Buda sereno, con las piernas cruzadas y los brazos cru-
zados, ajeno a las agonías de este mundo, siempre he mirado esa figura solitaria, retorcida y torturada en la cruz. Ese 
es el Dios que dejó de lado la inmunidad al dolor para entrar en nuestro mundo de carne y hueso, lágrimas y muerte. 
Cuando lo miro, sé y creo que soy amado, curado, perdonado y liberado”. 
 
Chuck Colson (1931-2012), ex asesor de Nixon y fundador de la Confraternidad Carcelaria, visitó una prisión en Brasil 
dirigida por cristianos y fundada sobre principios cristianos. Esto fue lo que encontró: 
Cuando visité esta prisión, encontré a los reclusos sonriendo, en particular al asesino que me abrió las puertas y me 
dejó entrar. Dondequiera que caminaba, veía hombres en paz. Vi áreas limpias, gente trabajando duro. Las paredes 
estaban decoradas con dichos bíblicos de los Salmos y Proverbios. Mi guía me acompañó a la famosa celda que anta-
ño se usaba para torturar. 
Al llegar a la celda, se detuvo y me preguntó: "¿Seguro que quieres entrar?". "Por supuesto", respondí. "He estado en 
celdas de aislamiento por todo el mundo". Lentamente, el guía abrió la enorme puerta y vio al prisionero en esa 
celda de castigo: un crucifijo bellamente tallado por los reclusos, el prisionero Jesús, colgado en la cruz. El guía dijo 
en voz baja: "Está cumpliendo condena por el resto de nosotros". El libro de Elie Weisel (1928-2016), NOCHE, narra la 
vida y la muerte en un campo de concentración nazi. En una escena, como represalia por una falta, los nazis decidi-
eron dar una lección ahorcando a tres personas, entre ellas un niño. Elie Wiesel describe la terrible escena: 
Las SS parecían más preocupadas, más perturbadas que de costumbre. Ahorcar a un niño frente a miles de es-
pectadores no era cosa fácil. 
El jefe del campo leyó el veredicto. Todas las miradas estaban fijadas en el niño. Estaba ávidamente pálido, casi tran-
quilo, mordiéndose los labios. La horca proyectaba su sombra sobre él… Las tres víctimas subieron juntas a las sillas. 
Los tres cuellos fueron colocados al mismo tiempo en las sogas. "¡Viva la libertad!", gritaron los dos adultos. Pero el 
niño guardó silencio. 
"¿Dónde está Dios? ¿Dónde está?", preguntó alguien detrás de mí… Los dos adultos ya no estaban vivos, pero la ter-
cera cuerda seguía moviéndose. Detrás de mí oí al mismo hombre preguntar: "¿Dónde está Dios ahora?". Y oí una 
voz interior que le respondía: "¿Dónde está? Ahí está. Está colgado aquí en esta horca". ¿Es este Dios el que también 
sufre, súplica, sufre y muere? ¿Es este Dios el que está en la horca de nuestras vidas? La Exaltación de la Cruz da paso 
a la resurrección que es signo, prefiguración de que la justicia última de Dios triunfará cuando haga, como ha 
prometido, nuevas todas las cosas. 



Everyone is Welcomed.  
 

Our children are a valuable member of the faith community. As 
baptized members of the Body of Christ, it is not only good that 
infants and toddlers come to Mass, they have a right to be there. 
We do recognize that sometimes children might need a break 
from a sixty minute liturgy.  Both sides of the Church have a space 
available for families, either in the ante room or the confessionals. 
Please feel free to raise the curtains. We also have  the gathering 
area in the back with sound piped into the room so parents 
can  participate in the Mass from there for those moments where 
it may be needed.   
 

Todos son bienvenidos. 
 

Nuestros niños son miembros valiosos de la comunidad de fe. Co-
mo miembros bautizados del Cuerpo de Cristo, no solo es bueno 
que los bebés y niños pequeños asistan a misa, sino que tienen 
derecho a estar presentes. Reconocemos que a veces los niños 
pueden necesitar un descanso de una liturgia de sesenta minutos. 
Ambos lados de la iglesia tienen un espacio disponible para las familias, ya sea en la antesala o en los confesionari-
os. Por favor, no duden en abrir las cortinas. También tenemos una zona de reuniones en la parte trasera con 
sonido integrado para que los padres puedan participar en la misa desde allí cuando sea necesario. 

Sign-up with  Brenda  

307-699-7888 
Regístrate con Brenda 

307-699-7888 



Community Picnic at the Chapel of the Sacred Heart Sunday September 28th 
 

The Chapel of the Sacred Heart is our summer Chapel, located within Grand Teton National Park on the South shore 
of Jackson Lake. The Chapel is a quarter mile north of Signal Mountain Lodge and one mile south of the Jackson Lake 
Dam. Built in the 1930's, the Chapel was remodeled in 2003. The Chapel seats about 115 people and regular week-
end Masses are celebrated June Through September. Sunday, September 28th will be our last Mass at The Chapel 
of the Sacred Heart for this year. Following the 5pm Mass, we will have a picnic! The picnic will take place on the 
Chapel grounds. Burgers and hotdogs,as well as beer,wine, and soft drinks will be provided!. We ask that if you 
are able to, please bring something to share. Let us enjoy a 
beautiful Fall evening at our Chapel! 

Please bring your own chairs and or picnic blankets. We will 
NOT have any tables or chairs! 
 

Picnic Comunitario en la Capilla del Sagrado Corazón, domin-
go 28 de septiembre 
 

La Capilla del Sagrado Corazón es nuestra capilla de verano, 
ubicada en el Parque Nacional Grand Teton, en la costa sur del 
lago Jackson. Se encuentra a 400 metros al norte de Signal 
Mountain Lodge y a 1,6 km al sur de la presa del lago Jackson. 
Construida en la década de 1930, fue remodelada en 2003. 
Tiene capacidad para unas 115 personas y se celebran misas 
de fin de semana de junio a septiembre. El domingo 28 de 
septiembre será nuestra última misa en la Capilla del Sagrado Corazón este año. Después de la misa de las 17:00, 
¡tendremos un picnic! El picnic se llevará a cabo en los terrenos de la capilla. Se ofrecerán hamburguesas y perri-
tos calientes, además de cerveza, vino y refrescos. Les pedimos que, si pueden, traigan algo para compartir. 
¡Disfrutemos de una hermosa tarde de otoño en nuestra capilla! 

Por favor, traigan sus propias sillas o mantas de picnic. ¡No tendremos mesas ni sillas! 

Second Collection this week 
 

They gave their lives in service—now they need your help. For decades, women and men religious have cared for 
others, teaching, praying, and serving 
those in need. Many now face retirement 
without sufficient savings. Your support 
ensures they receive the care and dignity 
they deserve. Let us now offer them the 
dignity they have so selflessly granted to 
others. Your generosity today is not just 
a donation—it's a way of thanking them 
for their lifelong service. Please give to 
the Retirement Fund for Religious. 
 

Segunda Colecta esta semana 
 

Dieron su vida en el servicio –ahora necesitan ayuda. Durante décadas, mujeres y hombres religiosos se preocupar-

on por otros, enseñando, rezando y sirviendo a los necesitados. Muchos ahora se enfrentan a su jubilación sin 

ahorros suficientes. El apoyo de ustedes asegura que ellos reciban el cuidado y dignidad que merecen. Ofrez-

cámosles ahora la dignidad que han dado tan desinteresadamente a los demás. La generosidad de ustedes hoy no es 

solo un donativo –es una manera de darles las gracias por el servicio de toda una vida. Les rogamos que donen al 

Fondo para la Jubilación de Religiosos.  



Old Bills!  
Thank you to everyone who showed up to walk with Hearts 
For the Hungry on Saturday! A huge thank you to all of you 
that took the time to make your generous donation through 
Old Bills for our Community Lunch program! We are able to 
keep our doors open to our program year round because of 
you! Thank you so much for allowing us the opportunity to 
serve our community in Jackson by providing a hot meal  to 
anyone who walks through our doors!  
We appreciate everyone!!!’ 
 

¡Old Bills! 

¡Gracias a todos los que asistieron a la caminata con Hearts 
For the Hungry el sábado! ¡Muchísimas gracias a todos los 
que se tomaron el tiempo de hacer su generosa donación a 
través de Old Bills para nuestro programa de Almuerzos Co-
munitarios! ¡Gracias a ustedes, podemos mantener nuestro 
programa abierto todo el año! ¡Muchísimas gracias por dar-
nos la oportunidad de servir a nuestra comunidad en Jack-
son, ofreciendo una comida caliente a todos los que nos visi-
tan! 

¡¡¡Los apreciamos a todos!!! 



Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Or-
ders) by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances, according to their ability. If you have not yet 
given to the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Minis-
tries 2025 annual appeal, please prayerfully consider doing so. Give 
today by scanning the QR code with your cell phone. 
 

Vivir y dar en Cristo 

Los discípulos de Jesús administran sus vocaciones (matrimonio, 
soltería, vida consagrada, ministerio laico eclesial y órdenes sagradas) sirviendo al Cuerpo de Cris-
to mediante la oración, el tiempo y las finanzas, según sus posibilidades. Si aún no has contribui-
do a la campaña anual de Vivir y dar en Cristo: Unase través de los Ministerios Diocesanos 2025, 
por favor, considera hacerlo con espíritu de oración. Dona hoy mismo escaneando el código QR 
con tu celular. 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Monday, 
September 29 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for more in-
formation and to sign up. 
Shannongspencer@gmail.com 
 

Preparando la cena para la Misión del Buen Samaritano 

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión del Buen Samaritano el lunes 
29 de septiembre de 16:30 a 18:30 h. Para más información e inscripción, con-
tacten a Shannon Spencer. 
Shannongspencer@gmail.com 

Bible Study 

Join us for our new session of bible study! The first session will be Monday, Octo-
ber 6th at 6:30pm. The topic will be The Blessed Virgin Mary! If you would like 
more information please email  tobyjlong@yahoo.com 

Estudio Bíblico 

¡Únase a nuestra nueva sesión de estudio bíblico! La primera sesión será el lunes 

6 de octubre a las 18:30 h. El tema será La Santísima Virgen María. Si desea más 

información, envíe un correo electrónico a tobyjlong@yahoo.com  

Message from Pope Leo XIV 

"Dear friends, today let us pray that the Church will always be a school of humility for everyone, a home where all 
are welcome, a place where rivalries are set aside and where Jesus still speaks to us 
and teaches us to imitate his own humility and freedom." 

| Pope Leo XIV 
 

Mensaje del Papa León XIV 

"Queridos amigos, hoy oremos para que la Iglesia sea siempre una escuela de hu-
mildad para todos, un hogar donde todos sean bienvenidos, un lugar donde se dejen 
de lado las rivalidades y donde Jesús aún nos hable y nos enseñe a imitar su hu-
mildad y libertad." 

| Papa León XIV 

mailto:tobyjlong@yahoo.com
mailto:tobyjlong@yahoo.com


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:00 

AM antes de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez 

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel 

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,  

• hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez 

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiars. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León 

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  

• rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Viridiana Moreno 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo  

Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Alicia Alguilar 

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser quierdo. 

Ministerio de Inmigración y Acción Social: Victor Perez & Ruben Gallegos 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Maria Felix Leon. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                         CSH 5:00 p.m. 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 8:30am & 
10:30am (Ultimo Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en 
Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s 
offices) or anyday by Appt. 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
        Fr. Edwin Laude– Pastor  

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


